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Připojte připojovací kabely 
videomonitoru k úchytce.

1

Connect the short length(s) of cable of 
the monitor to the connections bracket.

Connectez le(s) câbles(s) du moniteur 
au support de connexions.

UPEVNĚNÍ VIDEOMONITORU NA INSTALACNI ÚCHYTKU
FITTING THE MONITOR TO THE CONNECTION BRACKET
MONTAGE DU MONITEUR SUR LE SUPPORT DE CONNEXIONS

V zobrazené pozici na obrázku (horní 
část videomonitoru ve výšce 20 mm ve 
vztahu k instalační úchytce) přibližte 
videomonitor  k úchytce tak, aby horní 
upevňovací elementy byly uchyceny k 
základně videomonitoru (1).

illustration (i.e. with the upper part of 
the monitor approximately 20mm 
above the connections bracket), move 
the monitor closer to the connections 
bracket in such a way that the upper 
fixing tongues of the bracket clip into 
the guides in the base of the monitor 
(1).

Partant de la position indiquée sur la 
figure (partie supérieure du moniteur 
située à une hauteur de 20 mm par 
rapport au support de connexions), 
approchez le moniteur vers le support 
de connexions, de manière à ce que 
les languettes supérieures de fixation 
du support s’emboîtent dans les 
glissières du socle du moniteur (1).
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3
směrem dolů.

While holding this position, push the 
monitor downwards.

Tout en maintenant la position 
précédente, poussez le moniteur vers 
le bas.

4 Připojte tel. šňůru sluchátka k základně 
videomonitoru.

 Connect the cord between the base of 
the monitor and the receiver.

 Connectez le fil entre la base du 
moniteur et le combiné.

 Déplacez vers l’extérieur la languette 
de fixation qui se trouve sur la partie 
inférieure du moniteur (1).

1 Vysuňte směrem ven upevňovací 
element, nacházející se ve spodní čás� 
videomonitoru (1). 

 Move the fixing tongue located in the 
lower part of the monitor outwards (1).

DEMONTÁŽ VIDEOMONITORU Z INSTALAČNÍ ÚCHYTKY
DISMOUNTING THE MONITOR FROM THE CONNECTION BRACKET
DÉMONTAGE DU MONITEUR DU SUPPORT DE CONNEXIONS



2 Vysuňte videomonitor směrem nahoru, 
uvolněním upevňovacích elementů od 
instalační úchytky.

 Move the monitor upwards until it is 
free of the fixing tongues of the 
connections bracket.

 Déplacez le moniteur vers le haut, 
jusqu’à le dégager des languettes de 
fixation du support de connexions.

4 Vraťte upevňovací element (1) do 
původní pozice. Tímto způsobem 
připravíte videomonitor k opětovnému 
upevnění k instalační úchytce.

position. The monitor is once again 
ready to be fixed to the connections 
bracket. 

 Replacez la languette de fixation (1) 
dans sa position initiale. Ainsi, le 

sur le support de connexions. 

Odpojte připojovací kabely 
videomonitoru od instalační úchytky.

3

Disconnect the short length(s) of cable  
which joins the monitor to the 
connection bracket.

Débranchez le(s) câbles(s) qui relie le 
moniteur au support de raccordement.
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DECLARATION OF CONFORMITY

according to  EN ISO/IEC 17050-1:2004 

Supplementary Information: To comply with these directives, do not use the 
products without covers and operate the system as 
specified.

Manufacturer's Address:

Manufacturer's Name:

declares that the product

Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1

Apdo. 455, 20305 IRÚN (Guipúzcoa), SPAIN

ALCAD, S.L.

is in conformity with:

EN 60065:2002
EN 61000-6-3:2007
EN 61000-6-1:2007

Safety:
EMC:

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage 

Directive 2006/95/EC and the EMC Directive 2004/108/EC.

Xabier Isasa
General Manager


